
使用說明書

車用磁吸無線充電器
  Magne�c Wireless Car Charger Mount

Product Instruc�on

This product is a smart wireless charging product that compa�ble with 
any Qi-cer�fied smartphones & devices and support fast charging for 
Apple and Samsung products. This product is designed to allow ver�cal 
rota�on, which can be used in conjunc�on with various angles. The base 
is made by special material that can s�cks and holds on any surface.

Product Intro

Design and Features 

AC Vent Moun�ng Design

Angle Adjuster 
/ Rotator

AC Vent Mount

Fixed Moun�ng Design

Wireless Charging 
Area

MicroUSB 
Connect Port

LED Power Indicator 

Angle Adjuster / Rotator

  Standard Charging: Slow Flashing
  Fast Charging: LED Stays On
  Error No�fica�on: Fast Flashing

Fixed Mount

The wireless charging pad can 
be rotated to 90° ver�cally.

Fixed Moun�ng Features

Input : 5V/2A，9V/1.8A
Output : 5V/1A，9V/1.2A
Power Output : 10W (Max)

b Flexible s�cking base, s�cks firmly 
onto different shapes of dashboard.
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So� Strap Finger Grip

The greatest design of this product – so� strap finger grip. In addi�on to 
s�ck the smartphones on the wireless charger, it firmly adhered to the 
product while taking photo or general use of smartphones. This delivers 
a more convenience and comfortable user experience.

Installa�on Guide

Remove the protec�ve layer and s�ck on the back of 
phone case. *Please to make sure the surface is clean 
and dry before installa�on.

Make sure to align the so� strap finger grip in the 
centre of the phone. The longer side located to the 
bo�om. *Not recommend to apply directly to the back 
of the phone with An� fingerprint coa�ng.

Press and tap it firmly a�er s�ck it on to enhance the 
adhesion. *Please note that the so� strap finger grip 
cannot be reused a�er removal. The adhesion will reach 
to the maximum a�er applied 48 hours.

Fixed Wireless Charging Mount Installa�on

Connect the Wireless Charging device to power 
through USB cable. Blue LED indicator will be on 
a�er connec�ng to the power.

A�er completed all above, place smartphone with 
so� strap finger grip on the wireless charging area 
and ready for charging.
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Remove the 3M protec�ve layer from the bo�om. 
Then s�cks and press it firmly for few seconds on 
the selected spot. *Ensure to keep the surface 
clean and dry before installa�on, and it cannot be 
reused a�er removal. The adhesion will reach to 
the maximum a�er 48 hours of installa�on.

+ +

Assembling :

AC Vent Mount Installa�on

Simply a�ach directly to a suitable posi�on on 
car’s air vent.

Connect the Wireless Charging device to power 
through USB cable. Blue LED indicator will be on 
a�er connec�ng to the power.

A�er completed all above, place smartphone 
with so� strap finger grip on the wireless 
charging area and ready for charging.
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+

Assembling :

FCC Statement 

Precau�on

Ensure the environment temperature between 0-45 °C while using the wireless 
charger.

So� strap finger grip must be used to a�ach on the wireless charging device. 
Any metal in the adhesive area will affect the charging.

The safety protec�on could be ac�vated and cu�ng off the charging power 
when the temperature goes too high a�er sun exposure. The power will be 
restored a�er cooling down, and ready for charging again.

Please keep water or any liquid away while charging.
Disconnect the power from charger before cleaning for the mount.

Use QC2.0 or above adapter for fast charging.
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多功能指環帶

本系列產品的靈魂設計－多功能指環帶，除了使用無線充電時配戴運用之

外，不論是拍照或是平常使用手機，都能穩固的黏貼著產品，讓使用性更

為方便與舒適。

使用說明

將貼於指環帶的膠條撕起，貼於需充電的產品上。

※請注意要配帶指環帶的產品須清潔乾淨並於乾燥

時再進行黏貼。

居中黏貼於手機上，較長形狀的圖型位於下方成＂

工＂字型黏貼(因Apple產品有做特殊指紋油處理，

所以此產品不建議直接貼於裸機上，以免因此原因

而造成的黏性不加造成手機鬆脫滑落)。

黏貼完畢稍微按壓數次,使其附著力更加牢固後即

可使用。※請注意指環帶無法反覆黏貼使用，黏貼

48小時後附著力會達到最強。

固定底座無線充使用說明

將無線充電設備通過USB線接上電源，使其

通電(電源指示燈亮起表示已通電)。

黏貼完畢後將具有無線充電功能的設備放在

充電區域即可固定並進行充電。
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將底部的3M膠保護膜撕下，貼於選定的位置

，按壓數秒後產品即固定於此處。※請注意

黏處需清潔保持乾燥，並且底座無法反覆黏

貼使用，48小時後底座附著力會達到最強。

+ +

組裝模式 :

出風口夾使用說明

在出風口處找合適的位置插入即可固定。

將無線充電設備通過USB線接上電源，使其

通電(電源指示燈亮起表示已通電)。

通電後將具有無線充電功能的設備放在充電

區域即可充電(進行充電的設備需要配戴指環

帶才可與充電面板吸附)。
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出風口夾組裝模式 :

第十四條
※低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干
擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。
低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電器設
備之干擾。 

低功率電波輻射性電機管理辦法

第十二條

※經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均

不得擅自更改頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。

注意事項

使用無線充電時，環境溫度保持在0-45°C

需配戴指環帶才可吸附無線充電設備，黏貼處若有金屬會影響充電。

本產品若於車內使用，可能因日光高溫曝曬而啟動安全保護機制，若無

法立即為手機充電，稍等車內溫度降低後，即可恢復正常使用。

請留意充電時以即裝置須遠離水和其他液體。

如需清潔充電器請確保和電源斷開。

快充模式須使用QC2.0以上適配器。
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配件清單

指環帶 x2 使用說明書 x1

無線充電板 x1

1M數據線 x1

旋轉軸 x1 固定底座 x1

快充接頭 x1

出風口夾 x1

此款產品是智能無線充電產品，任何QI標準手機及設備皆能兼容，更提供

Apple 與三星產品的快充模式。本產品在角度的設計上可達到垂直旋轉，

能配合各個角度的使用，並且在底座有做特殊材質處理，因此在不同環境

下的弧度都可黏貼使用。

產品介紹
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外觀設計及功能說明

出風口夾無線充外觀設計

角度調節環

出風口夾

固定底座無線充外觀設計

充電區域

MicroUSB
輸入接口

電源指示燈

角度調節環

  一般充電 : 慢閃

  快速充電 : 恆亮

  偵測異常 : 快閃

固定底座

充電區域可垂直90度旋轉

功能說明

輸入 : 5V/2A，9V/1.8A
輸出 : 5V/1A，9V/1.2A
功率 : 10W(最大)

a b 底座軟膠設計，可貼於不同弧度上

Parts Included

Soft Strap Finger Grip x2

Instruction x1Micro USB Cable (1m) x1

Wireless Charging Pad x1

Ball Rotator x1 Fixed Mount x1

Fast Car Charger x1 AC Vent Mount x1

2 3

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Opera�on is subject to the 
following two condi�ons: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired opera�on.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
pr ovide reasonable protec�on against harmful interference in a residen�al 
installa�on. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instruc�ons, may cause harmful 
interference to radio communica�ons. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a par�cular installa�on.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television recep�on, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encour-
aged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
--Reorient or relocate the receiving antenna.
--Increase the separa�on between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by 
manufacturer could void your authority to operate this equipment.
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Grip agarre elás�co

Un diseño destacado – Grip agarre elás�co.Gracias al diseño del Grip, 
el móvil sujeta firmemente con el cargador inalámbrico. Mucho más que 
eso, u�lícelo para sostener el móvil seguro y cómodo. Con Grip agarre 
elás�co, no tendrá que preocuparse más.

Guía de instalación

Re�re la lámina del Grip y presione contra el disposi�vo 
(móvil) que necesita cargar. Atención: En primer lugar, 
limpie y seque la superficie del disposi�vo (móvil) para 
bien pegado con el Grip.

Alinee el Grip agarre elás�co en el centro de la parte 
posterior del disposi�vo. Y peque el lado más largo del 
Grip hacia el fondo del disposi�vo.( No recomendada 
para pegarlo directamente al móvil hecho de An�-
fingerprint Coa�ng.)

Seguidamente, presione el Grip contra el disposi�vo 
varias veces para que se quede firmemente pegado. 
※Atención: La adhesión podrá alcanzar su máxima 
solidez después de 48 horas. No pueda reu�lizar el Grip 
agarre elás�co.

取扱説明書

車載・磁気ワイヤレス充電器
Cargador Inalámbrico Magné�co de Automóvil

Instrucción

Instalación del base del soporte

Encienda el cargador inalámbrico por conectar 
por cable USB. (La luz azul encenderá al conectar.)

Complete los dos pasos anteriores y sujete el 
disposi�vo (móvil) pegado con el Grip agarre 
elás�co en el panel del cargador inalámbrico 
para empezar a cargar.
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Re�re la lámina de �ra 3M. Seguidamente, presione 
la �ra directamente contra el lugar en el que desee 
posicionar el soporte. ※Atención: Es necesario que 
limpie y seque la superficie al instalar. Además, no 
pueda reu�lizar la �ra 3M. La adhesión podrá 
alcanzar su máxima solidez después de 48 horas.

+ +

Ensamblar el soporte :

Instalación del soporte de rejilla de ven�lación

Introduzca el soporte en la rejilla de ven�lación 
del automóvil sencillamente.

Encienda el cargador inalámbrico por conectar 
por cable USB. (La luz azul encenderá al conectar.)

Complete los dos pasos anteriores y sujete el 
disposi�vo (móvil) pegado con el Grip agarre 
elás�co en el panel del cargador inalámbrico 
para empezar a cargar.
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+

Ensamblar el soporte  :

Precaución

Se use en lugares en los que la temperatura ambiente esté entre 0 °C y 45 °C

Grip agarre elás�co es necesario para sujetar el disposi�vo con el cargador 
inalámbrico. Impida el grip entre en contacto con objetos metálicos para que 
no afecten la carga.

La protección del cargador ac�vará apagando la electricidad automá�camente 
cuando la temperatura esté elevada por exponer a la luz directa del sol. Espere 
la baja de temperatura para que funcione adecuadamente.

Evite los disposi�vos entre en contacto con líquidos al cargar.

Apague el cargador antes de limpiar el soporte para que asegúrese la seguridad.

El funcionamiento de carga rápida pide el adaptador con QC2.0 o más alta.
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Contenido en la caja

Grip Agarre elástico  x2

Guía de instrucción   x1Cable Mirco USB (1m)  x1

Panel de cargador inalámbrico x1 Eje  x1

Base del soporte   x1

Cargador para carga rápida  x1

Soporte de rejilla de ventilación   x1

PROXA cargador inalámbrico inteligente es compa�ble con cualquier 
producto con  estándar QI y soporta la carga rápida de Apple y Samsung. 
Diseñando para tener la capacidad de colocarlo en cualquier ángulo de 
forma horizontal o ver�cal. La base del soporte hecho de material dis�nto 
puede encajar en radianes varios.

Introducción de producto
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Diseños y caracterís�cas 

Soporte de rejilla de ven�lación

Ajustador

Soporte de rejilla de 
ven�lación

Soporte de montaje fijo

Área de carga

Puerto de 
Micro USB

Indicador LED

Ajustador

  Carga estándar: Luz intermitente lenta
  Carga Rápida: Luz permanente
  No�ficación error: Luz intermitente rápida

Base del soporte

El panel del soporte puede girar 
90 grados ver�calmente.

Caracterís�cas

Entrada de Voltaje : 5V/2A，9V/1.8A
Salida de Voltaje : 5V/1A，9V/1.2A
Potencia : 10W (Max)

a b El base flexible con �ra 3M se queda 
firmemente con cualquier superficie.
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スマホストラップ

スマホストラップはこの商品で最重要な設計です。スマホをワイヤレス充電器に貼り付

けるだけではなくて、写真を撮ったりスマホを一般的に使用したりしながら、グリップにし

っかりと付着して、使いやすくなります。

取り付け手順

貼り付け面の保護層を剥がして、携帯ケースの裏

に貼り付けます。取り付け前に、表面が清潔で乾

いていることを確認してください。

スマホストラップの位置が携帯の真ん中かどうかを

確認して、貼り付けてください。長辺側は下側にあ

るのを確認してください。携帯は指紋防止の設計が

ありますから、直接に携帯に貼り付けない方がいい

です。

貼り付けた後、接着力を高めるためにしっかりと押

してください。 このスマホストラップは再利用でき

ません。接着力は貼り付けてからの４８時間後に最

大値に達します。

粘着式マウント・取り付け手順

USBケーブルをワイヤレス充電器に接続し

てから、青い電源LEDは点灯します。

この手順で取り付けた後、スマホ（スマホス

トラップ付き）を充電エリアに置いて、充電

できます。
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3Mの貼り付け面の保護層を剥がしてください。 

選んだ場所に貼り付けた後、接着力を高めるた

めにしっかりと押してください。*取り付け前に、

表面が清潔で乾いていることを確認してください。

接着力は貼り付けてからの４８時間後に最大値

に達します。

+ +

組み立て方 :

エアコン吹き出し口マウント・取り付け手順

直接にエアコン吹き出し口の選んだ位置に取

り付けてください。

USBケーブルをワイヤレス充電器に接続し

てから、青い電源LEDは点灯します。

この手順で取り付けた後、スマホ（スマホ

ストラップ付き）を充電エリアに置いて、

充電できます。
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組み立て方:

注意事項

ワイヤレス充電器を使用している間、環境温度が0〜45℃かどうかを確認し

てください。

ワイヤレス充電器を使う場合に、スマホストラップは要ります。

接着部分に金属があると、充電に影響します。

日光が当たって、温度が高くなりすぎる場合、安全保護モードになって、充電

電力が遮断される可能性もあります。冷却後に機能が回復しますから、ご安

心ください。

水などの液体から遠ざけてください。

安全のために、マウントをきれいにする前に、ケーブルを抜いててください。

急速充電のために、QC2.0以上のアダプタを使用してください。

包装内容
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スマホストラップ x2

Micro-USBケーブル(1m) x1

ワイヤレス充電パッド  x1

粘着式マウント x1

取扱説明書 x1

ボールローテーター  x1

デュアルポートカーチャージャー  x1

エアコン吹き出し口クリップ  x1

本製品は、Qi規格に準拠しているスマホとデバイスとの互換性を保証していますが、

Apple と SamsungのQi規格ある製品だけが急速充電ができるのを保証しています。

垂直方向の角度が自由に調整できて、見やすい位置にセットできます。このパッドは

特別な材料で作られて、どんな表面でもしっかり粘着し固定できます。

車載・磁気ワイヤレス充電器について
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各部の名称と機能

エアコン吹き出し口マウント

角度調整リング

エアコン吹き出し口クリップ

粘着式マウント

充電エリア

MicroUSB
端子

電源LED表示灯

角度調整リング

  普通充電：ゆっくり点滅

  急速充電：点灯

エラー：速い点滅

粘着式スタンド

充電パッドは垂直方向に90°回転

させることができます。

粘着式スタンド部分

入力 : 5V/2A，9V/1.8A
出力 : 5V/1A，9V/1.2A
最大出力 : 10W

a b 柔らかくて粘着性があって、どんな表面

やダッシュボードにもしっかり接着します。
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